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@@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fackmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Indfali@vorschriften installiert werden.

2. Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung\iérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatiigen Gebrauchs der Leuchte sind.

3. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Agshraume oder an Netzspannung flihrende
Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Ngtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS".

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohrenBikdestigungslocher, dass an der Bohrstelle ke, Wasser- oder Stromleitungen

angebohrt oder beschadigt werden kénnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass @fssBgungsmaterial fir den Untergrund geeignatrist dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fir
eine unsachgemalfe Verbindung des Artikels mit dsveiligen Untergrund kann seitens des HerstelleirsekHaftung tibernommen werden.

7. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beauukt oder der Verpackung bedeutet, dass diesesikt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdesseande seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttag Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefreSie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen komneanderwaltung.

8. Schutzklasse®. Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griinbegéder) an der Schutzleiter - Klemr# angeschlossen werden.

9. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase Neutralleiter © = Schutzleiter.

10. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wmterd montieren.

11. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

12. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénweithrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand dirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht berdhrt werden.

13. Die Leuchte besitzt den SchutzgtieR0“ und ist ausschliel3lich fiir den Einsatz im Innealoér von privaten Haushalten vorgesehen.

14. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Bretiasiarf nicht Giberschritten werden.

15. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf feskétz derselben zu achten.

16. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraufizhten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Athtarher Netzleitung spannungsfrei
schalten. Sicherungsautomat ausschalten bzw. Siofpérerausdrehen.

17. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

o

Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten dééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@0B00/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorizedi gunalified technicians according the valid regolas for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any respoitgitoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the sedgs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation woprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

5. Warning! Before drilling the mounting holes, madure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment nadisrsuitable for the subsurface and that thiaseris capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improjestallation of the item on the relevant substefa

7. B The symbol of the crossed-out garbage can onrtsaupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

8. Safety class®. This light must be connected to the earthed candderminal with the earthed conductor (greengwlivire) .

9. Description of the supply terminals: L = Phases Neutral conducto = Earthed conductor.

10. Do not install the light on a damp or conduetsubsurface.

11. Please make sure that no cables get damaged the installation work.

12. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than @3Q@ot touch during operation!

13. The lights have a protection class ratinjle20" and are solely intended for indoor use only ofgteé households.

14. The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

15. Make sure that illuminants are securely fixadry the installation.

16. Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Switbh mains power line to zero potential and
switch-off the circuit breaker and/or remove thsefibefore!

17. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce

1.
2.
3

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.

produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pem@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’une utilisation iregter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldsolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF".

Attention ! Avant le percage des trous de foatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a
I'endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le mialée fixation soit solide et adapté a la surfdeemontage. Le fabricant décline toute resporigabil
en cas de montage ou installation sur une surfexguate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produitempaquetage signifie que le produit ne datétee disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdént d'acceptation.

Catégorie de protectior®. Cette lampe doit étre raccordée avec le cableateqtion terre (fil vert — jaune) & la borne dile&de protection terre

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutréD = Cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humideooducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spa&abimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasungérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

Le luminaire possede le degré de protectiBR0" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.
La puissance de I'alimentation maximale dordeéehaque point d’allumage ne doit pas étre dépassé

Pendant le montage des lampes, veiller adidin solide de celles ci.

Avant le changement de lampes, veiller a cecglles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avaig toucher au cordon d’alimentation, veuillez
éteindre le courant. Eteignez le commutateur oevexl le fusible.

Ne regardez pas directement la source lumin@iwsainant, LED, etc.).

D cConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

10.
11.
12.

13.
14.
15.
16.

17.

istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di llestimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&®@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aisidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingeitidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell’area deigrare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danagggi

Durante il montaggio fare attenzione all'idoaeadel materiale di fissaggio al sottofondo e atliad#ta di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di ulitagione scorretta dell’articolo al sottofondo igpondente.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellappiicato sul prodotto o sulla confezione signifitee questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cotepée.

Classe di sicurezz&®. Questa lampada deve essere collegata al cavesh prterra (filo verde-giallo) tramite un morséRadi bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidéise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesifiilluminazione possono raggiungere temperasupgeriori a 60°C durante il funzionamento, per
cui hon devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezitR20“ ed & pensata esclusivamente per interni e per ptigato.

Non superare mai i valori massimi del numer@vdit di ogni presa di corrente.

All'installazione fissare saldamente il dispivsi di illuminazione.

Quando si sostituisce la lampada, assicurhesscsia ben raffreddata. Attenzione! Staccar@uiaga la linea di corrente. Disattivare l'interau
automatico, ovvero svitare il fusibile.

Non guardare mai direttamente nella sorgembinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este

1.
2.
3

producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas pavnmrespecializado autorizado, y siguiendo lascadones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces sélo deben linplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaamedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagetdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforacionraviege o dafie ningln conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

Para montar la fijaciéon hay que tener en cugnéael material de fijacion sea el adecuado pdi@ndb y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efsetuar fijacion inadecuada del articulo con el éocwirespondiente.

7.

10.
11.
12.

13

17.

H El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a ui@nat de registro para el reciclaje de aparatostrdés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, informase con su administracitnicipal donde se encuentra una oficina de megis

Clase de proteccior®. Esta lampara debe conectarse con el conductaotepion (hilo verde - amarillo) en el borne dehductor de
proteccion.

Identificacién de los bornes de conexién: LsefaN = conductor neutré = conductor de proteccién.

No montar la lAmpara en zonas subterraneasda@econductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara yokafilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&®no se pueden tocar mientras esté
encendida.

. La lampara posee el grado de protectiBR0“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstieb iaterior.
14.
15.
16.

No debe excederse el nimero maximo de vaticadie punto de radiacion.

Al montar la bombilla debe comprobarse que qudiethemente asentada.

Antes de cambiar bombillas es preciso espertiempo hasta que se enfrien. Atencion! Desaclivlinea de alimentacion. Desconectar el fusible
automatico o quitar el fusible.

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fagde informationer ngije, fgr du starter med instalitionen eller idriftszettelsen af dette

ok, wbdE

~

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrteenhold til de geeldende installationsforskrifior elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fgrer stram.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stremifnadobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshulléaneat der ikke kan pabores eller beskadiges gasd-, eller stramledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, s& skal man veereakeom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergmued egnet og at denne tilsvarende kan beere.
| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige fddige med den enkelte undergrund, kan der fra pesdens side ikke overtages nogen garanti.
H Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mgoseres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

Beskyttelsesklassé®. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen tgrgule arer) til jordledningens klemri2.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase MNileder © = jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatoppé> 60°C og ma derfor ikke bergres mens diebeug.

Lampen har kapslingsklas$e20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea idmivate husholdninger.

Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver lgekiing ikke overskrides.

Ved montering af lyskilder, skal disse kon&odis p&, om de sidder fast.

Far skift af lyskilder skal der tages hensyretidisse har afkglet sig far de erstattes. GI¥TAStramledningen skal vaere spaendingslgs. Sikring
kobles fra, hhv. sikring drejes ud.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

copwndE

N

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

drift. Forvara den har bruksanvisningen fér senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de géllande foreskrifternadbinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge
Observera! Stang av strommen pa hela natenforeeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsuva ur sakringen. Stall kontakten p& "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgam, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringtamialet ar lampligt for underlaget och att dett tmotsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackméssig koppling av artikeln medcorasderlag.

H Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& peodeler forpackningen betyder att denna produtit far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istéllet efter livslangdens tattill en uppsamlingsstation dar elektriska dekteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass ©. Denna belysning méaste anslutas till kiamr@med skyddsledare (grén - gula ledare)

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare = Skyddsledare

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledeminderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vistagngen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kane@nperaturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.

Lampan &r forsedd med skyddsgratiB20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agikiushall.

Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas

Var noga med att lampan sitter stadigt narrdenteras.

Var noga med att lata lampan svalna innan gienut. OBS! Gor forst natledningen spanningsfopldla av sakringsautomaten eller vrid ur
sakringen.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmé&deED mm.).
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare pa

PwOdDE

ou

10.
11.
12.
13.
14.
15.

16

17

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttér de aktuelle forskriftene for installasjoned@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materdibr personskader som matte oppsta som felgeildard av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautométien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”.

Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stramledninger.

Ved montering ma du passe pa at festemateeabginet for underlaget og at underlaget hareiktlig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikeiseller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, n&redeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste maggeh.

Verneklasse . Denne lampen ma koples med jordledningen (grayui leder) pa jordledningsklemméR.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledie underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgerin

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementendpen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklass#t20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

Den maksimale vattstyrken som er angitt forhlyspunkt far ikke overskrides.

Ved montering av lyspaeren ma det sgrges fverasitter fast.

. Veer oppmerksom pa at lyspaerer ma kjgles nedefgkiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kolilasiettet. Sl& av sikringsautomaten eller skru

ut sikringen.
Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

@D Turvachjeet / Lue namé tiedot huolellisesti ennelwuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttdoaton. Sailyta taméa kayttoohje

PR

ou

8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat aseraagput kulloistenkin voimassa olevien séhkbasen@dsaysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasatt kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talléirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejknitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustéiden aloittamista vexkdiim on kytkettava jannitteettomaksi - kytke sulakemaatti pois paalta tai kierra sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai séhkopljtika voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kilysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettékestéa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesta valittuuntpan.

¥ Yiliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittddiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kiersiitsen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka 5. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimellénteé-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimed.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdit® = maadoitusjohdin.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangopgélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@iimpdotila saattaa nousta >60°C:een, tésta syyishdei saa koskea kayton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokik@20“ ja se on tarkoitettu kaytettdvaksi ainoastaartimssa yksityistalouksissa.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

Valaistusvélineiden asennuksessa on huoletdikiinnityksen pitédvyydesta.

Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettaw@rioon, etta valaistusvalineiden on annettavaty@iuomio! Kytke ensin verkkojohto
jannitteettomaksi. Kytke sulakeautomaatti pois f@étdi kierré sulake ulos.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyELED jne.).

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit

1.
2.
3

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliasevoorschriften worden gestalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor @edimngen of schade, die het gevolg van een onddgigebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzademele netleiding spanningsvrij schakelen — comégloteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vana&eebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvatstroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dabhvestigingsmateriaal geschikt is voor de ondedyen dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrilantet aansprakelijk voor een ondeskundige veiihopvan het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prdiiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valedensduur naar een depot voor recycling vanridebie en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse®. Deze lamp moet met de beschermleider (groen -agie) aan de beschermleiderkl€&nworden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitkiemmen: L = Fase Neatraalgeleide® = Beschermleider.

10. Lamp niet op een vochtige of leidende onderjroonteren.

11. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amaniet worden beschadigd.

12. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >60°C bereiken en matpamom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

13. De lamp heeft beschermingsklad4&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik bintesisin privéhuishoudens.

14. Het aangegeven maximum wattaantal van iedesliontact mag niet worden overschreden.

15. Bij de montage van de lampen moet op een v#stan deze worden gelet.

16. Voor het wisselen van lampen moet men erogeriettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Vamedingsleiding spanningsvrij schakelen.
Contactverbreker uitschakelen resp. zekering uitssren.

17. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

@D Bezpieczaéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacj lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie poniisze
informacije. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowa tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosajsi do aktualnie obowizujgcych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialcicza zranienia lub uszkodzeniedgce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

3. Konserwacjdwietldwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajduj sic przewody, ani do elementow
bedacych pod nagiciem nie mae przedosiasic zadna wilga.

4. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewné sig, ze w miejscu wiercenia nie moa przebt lub uszkoda rur z gazem i
wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.

6. Zwr& na to uwag podczas montal, aby materiat mocugy byt przeznaczony do i odpowiedniosng. Za nieodpowiednie pgizenie artykutu z
danym podtaem producent ze swojej strony nie zagrzejé¢ odpowiedzialnéci.

7. E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiaciwym zarzdzie gospodarki komunalnej.

8. Klasa ochrony €. Ta lampa musi biypokczona przewodem ochronnym (zielorétta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

9. Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przewdd neutral@, = przewé6d ochronny.

10. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiau, ani te na podtau przewodzcym elektrycznéc.

11. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas monta

12. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsvaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agjac temperatug przekraczajca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

13. Lampa posiada stogiechrony*|P20" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdpemach.

14. Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watowzkej lampy.

15. Podczas monta $wietlowek naley zwrécic uwag na ich mocne osadzenie.

16. Przed wymianswietlowek naley zwrdcic uwag na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed poziéniem lampy naly
wytaczy¢ zasilanie . Wydczy¢ bezpieczniki, ewentualnie wyaic je.

17. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

©Bezpenostni pokyny / Feettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiiee

tyto pokyny k obsluze pro poz@jSi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle iisluSnych elektroinstataich gredpisgi.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jistic pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.

Pozor! Ped vrtanim otvar se ges\wddte, Ze se véchto mistech nenachéazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu.

Fi montazi dbejte na pouziti vhodnéhiipeviiovaciho materiélu, ktery zatuje potebnou nosnost. Vyrobce néfiza Skody zfisobené

neodbornym fipevrenim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamelmena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento

vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho zZivotnostigrlat skrné pro recyklaci elektrickych a elektronickyckigtroji. Zjistéte si prosim tuto

sk¥rnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

8. Trida ochrany: . Toto svitidlo musi bytifipojeno pomoci ochranného vedi(zelenoZluta #ila) na svorku ochranného se®.

9. Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni viod® = ochranny vodi.

10. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

11. Dbejte na to, aby se vedeiiipontazi neposkodila.

12. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zahka se jich #hem provozu dotykat.

13. Sw¥tlo ma stup# ochrany‘IP20“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwmith prostorech.

14. Uvagny maximalni peet watfi kazdého mistaifpojeni nesmi bytiekraten.

15. Ri montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

16. FRed vynenou svitidel jeiteba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejpfipojte sfové vedeni s vypnutym n&gm. Vypngte jistic nebo
vytahrite pojistky.

17. Nedivat sefffmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, sételné diody atd.).
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& Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informéacie, ped tym neZ z&nete s indtalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

grODPE

o

8.
9

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

17.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalfich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poransfiiskody, ktoré vznikn désledkom neodborného paudiey svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&lo okolia miest pripojenisi k sitastiam pod nap&tim sa pritom nesmie dosliakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istpoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*.
Upozornenie! Skor ako &ete tat’ upeviovacie otvory, sa uistit€j v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upievaci material vhodny pred dany podklad, a abypriaieran( nosna's Vyrobca nerti za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohzdimena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyaristrojov. Zistite si prosim tuto
zberiu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany . Toto svietidlo musf ki/pripojené ochrannym vathm (zeleno-ZIta Zila) na svorku ochranného vaéb.

Ozn&enie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutrélmgic © = ochranny vodi.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesmidenia.

PozoriCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemojker.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyliEne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Uvedeny maximalny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie ptgkr

Svietidla musia hypevne uchytené.

Pred vymenou svietidiel je nutné dima to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripogie’ové vedenie s vypnutym napatim. Vypnitecistiebo
vytiahnite poistky.

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diddy atd.).

&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,

PN E

.

8.
9

10.

11

17.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektéine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovormzasgioskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri temmne griti viaga v priklj@itvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegtie.

Pozor! Pred z&tkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z negtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden #Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, segié&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, eléktei napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni materiptimeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilries nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali emiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi&irémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred®. To svetilo mora biti z za#nim prevodnikom (zelo — rumena Zica) prikigno na zastni prevodnik — oprijamalkéD.

Opis prikljine oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddit® = zaitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati ha vliazno ali pteweopodlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaipoSkodujejo.
12.
13.
14.
15.
16.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delgva ne sme dotikati.

Svetilka ima za#tno stopnjo‘IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranijilstprén.

Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnilatt-ih se ne sme prekait.

Pri montazi svetilnih sredstev je potrebno fpazi njegovo stabilno name&host.

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrelazitima to, da se morajo le-ta najprej ohladitiz&Y! Pred z&tkom izklopite dovod elektfihega
toka! Izklopite stikalo varovalke oz. varovalko djti/

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& itn.).

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.

PR

;

10.
11.
12.

A vilagito berendezés felszerelését csak szaidté&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

A gyartdé nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitdtest nem megfelehasznalatabél adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakoz6 ésibpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatoléttla halézati vezetéket fesziiltségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solsizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A régzit-lyukak furasa dltt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénza,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfarngya
megseérteni.

Ezt az 0sszeszerelés soran vegye figyelembg,ahdipzié-anyag az alaphoz megféldegyen és hogy az megfeideherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz tortgezakszditlen rogzitéséért a gyartd nem tud féséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athbimtiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemld@atlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekiseés elektronikus készilékek Ujrahasznositasggaktved helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

| érintésvédelmi osztakp. Ez a vilagitétestet a foldvezetékkel (zéld-sargaeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlako£Bn

A csatlakozasok jelélései: L = Fazis N = NufB = Fold.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekisan vezétfellletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ek g.

szabad érinteni azokat.

13. Alampd1P20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magéatértasokban tortérbeltéri hasznélatra alkalmas.

14. Az egy édre megadott maximalis teljesitményt nem szabad alagdhi.

15. Az égk megfeleb beszerelését ellérizziik.

16. Az édk cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakdib le kell hilnitik. Figyelem! A halézati vezetéket me@gileg fesziiltségmentesre
kapcsolni. Az 6nritk6dd biztositékot kikapcsolni ill. a biztositékot kiesani.

17. A fényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampétia) kozvetlenil belenézni tilos.

®DInstructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si ihcepdi instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pembde specialitate autorizat, in conformitate aevpderile in vigoare pentru instgile electrice.

2. Produgtorul nu §i asuna nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este permsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea dea®

4. Atertie! Tnainte de Inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconectesz
respectiv se derubeaz sigurana. intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT".

5. Atenie! Tnainte de a realizaagrile pentru gurile de fixare, asigutavi ci in locurile care urme#zi fie giurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, agau de curent electric.

6. Acordai atertie acestui lucru Tn timpul mairii trebuie 4 va asigurai ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fametatsi ca acesta rezist
in mod corespuritor. Produétorul nu §i asund nicio responsabilitate pentru conectarea neadeevatodusului cu fundamentul respectiv.

7. X Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubaiee$nseaminci acest produs nu
are voie 8 fie aruncat la gunoiul menajer. La sféul perioadei sale de serviciu, produsul trebdiiespredat in vederea recigi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceesitednice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@colectare o put@afla de la administiia
comunad, h a @rei zori de competegd domiciliati.

8. Clasa de protéie | ©. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cabiilegare lagmant (firul verde - galben) prin intermediul boreablului
de legare lagmant©.

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE&u= Cablul de legare lagmant.

10. Corpul de iluminat nu se montéaee un suport umed sau condlioc de curent electric.

11. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

12. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge n timpul fuionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse Tn timpul
functionarii.

13. Lampa are gradul de protiec1P20" si este pre&zuti exclusiv pentru uzul intern Tn gospimiile private.

14. Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (tija indicati pentru fiecare loc de conectare.

15. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigfi o buri fixare a acestora.

16. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea in vederé acestea trebuie mai intéii se iiceasd. Atentiune! Anterior deconectareteaua
de la tensiune. Decupiaigurana automat respectiv extragesigurana.

17. Nu trebuie ®se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalagéo ou colocagfin servico deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por esp&saiutorizados de acordo com as normas dedgétakléctricas validas.

2. O fabricante esté isento de qualquer respordatid no caso de ferimentos ou danificacdes maisadr uma utilizagcdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutencao dos candeeiros diz apenas resgpsita superficie. Ao fazer esta manutencao nungadsepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduterasreente eléctrica da rede.

4. Atencdo! Antes de comegar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaiwrautomatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicao "DESLIGAD

5. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacdissegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,d#gga ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuracéo.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o rhdeefigacdo seja apropriado para a superficieeeteuha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexdtegquada do artigo com a respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto nao perdentocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duradgiwida, que ser entregue num local de recolhpae=tos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

8. Artigo de proteccioD. Este candeeiro tem que ser ligado com o condigtprotecgéo (fio verde -amarelo) no borne terminatondutor de
proteccadD.

9. Designagéo dos bornes de ligacéo: L = fase démdutor neutré® = condutor de proteccao.

10. N&o montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

11. Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgedcéo ndo estejam danificados.

12. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigo de >60%C isgp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

13. O candeeiro tem a classe de protéif20" e destina-se exclusivamente a utilizagdo no mtele residéncias domésticas privadas.

14. O nimero maximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

15. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensquer em aten¢éo que 0os mesmos estejam numagesigura.

16. Antes de fazer a substituicdo de um foco lusdrtem que ser ter em atencdo que este estejeciaiefAtencéo! Desligar antes o cabo de
alimentacéo eléctrica. Desligar o disjuntor ouraeto fusivel.

17. Nao olhar directamente para a fonte de ilundiadgeio de iluminacao, LED etc.).
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@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan odnce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persdaefindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuitedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalanegiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telenizbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale galtgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta cikariimalidir§alter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce gleliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardainmeyecginden veya hasar

gormeyecginden emin olun.

6. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitlemezeraksinin alt taban i¢in uygun ofglitna ve bunun gerekligama kapasitesine sahip ofglina
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uymsuz balantidan dolay! tiretici sorumlu tutulamaz.

7. Uriintin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik igonu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine

atilmamasi gerekti anlamina gelmektedir. Mamul, d8mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerird@um icin toplandg bir

yere goéturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lutfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi ED. Bu iklandirma teghizati koruma iletkeni gjlesari damar) ile koruma hatti klemensine glaamalidir.

9. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

10. lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irremontaj edilemez.

11. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirintediniz.

12. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekkbidara ulgabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamaldir.

13. Aydinlatmd1P20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

14. Her yanma yerinin belirtilen azami Vatsée kesinlikle ailmamalidir.

15. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlguvalarinda sdam oturduklari dikkate alinmaldir.

16. Aydinlatma araglarini gatirmeden 6nce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Ongebeke hattininin gerilimsiz
olmasini sglayiniz. Sigorta kutusunu devresdirakiniz veya sigortay! ¢ikariniz.

17. Direkt g1k kayna&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

PwOdE

.

&

@ Drosibas nomdijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem$anas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamcibu ari turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti spectlisti, ieverojot elektrodrofbas un instakijas pragas.

2. RaZzoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#i lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

4. Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uzkSanasikla vadi patskdz no sprieguma avota. Sim fikhm nepiecieSams izgjt dro3bas autoritu vai
iznemt droSiataju. Skdzim jabit pozcija “IZSLEGTS”.

5. Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanasgrpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabaf gazes caurulegidens caurules
vai elektropadevesriijas.

6. Veicot mondZu, piersiet uzmarbu tam, lai stiprinjuma matefdls ir pien€rots pamatnei un tai ir pietiekama kravities Razatjs nevar
uzmemties atbilgbu par izstidajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

7. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakui ir atlots aizswtrots atkritumu konteiners, nowg, ka S0 produktu netkst utilizst

kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSa#is produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u

vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardibas klase . S lampa ir piesigta aizsargsavienojumam [za dzeltea dzsla) ar aizsargsavienojuma spaf®spakdzibu.

9. Piestguma spdi apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

10. Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vadods virsmas.

11. Rirliecinieties, lai moritzas ga# netiktu bofjiti vadi.

12. Uzmafbu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjdijas laika var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla dl lampas elementiem un
spuldZm nedrkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

13. So lampu draBas pakpe ir‘lP20" un &s ir paredztas tikai priitam majsaimniegbam lietoSanai iekstels.

14. Maksimlais vatu skaits, kas naits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

15. Mongjot spuldzes,gpievers uzmaiba to labai fikacijai.

16. Pirms spuldZzu maé&s spuldzm jalauj atdzist. Uzmaibu! Pirms spuldZu maas atsidziet lampu noikla sprieguma avota. Atslziet dro¥bas
autonatu vai imemiet droSiataju.

17. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

©

@ Mucrpykuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, IpoueTeTe BAUMATEIHO Ta31 HH(OPMAIHS, IIPE/IH 12 3aM0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO WIH
eKIIOATALMSATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3ere 100pe Ta3H MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHHU HeJn!

1. Kpymxure Morat na Ob1aT HHCTAIUPAHU CaMO OT OTOPU3MPAHH CIICIMAIICTH ChITIaCHO AEHCTBAILIUTE eICKTPOMHCTAIAIMOHHN pa3Iopeon.

2. TIpom3BomuTensT He IIOEMa HUKAaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHSIBAaHUS WM IETH, KOUTO ca MOCJIS/ICTBUE OT HeNPaBUIIHA YIIOTpeda Ha JlaMIara.

3. /la ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. [Ipu mouncTBanero He O¥Ba Jja MOMajja HUKAKBa BJara B ChbeANHUTEIHHUTE IIPOCTPAHCTBA HIIN
JI0 YacTHTE, KOUTO C€ HAMHPAT I10]] MPEKOBO HAIIPEKEHHUE.

4. Buumanue! IIpenu 3ano4BaHe Ha MOHTXKHUTE PabOTH M3KIIOUETE HAIIPEKEHUETO HA MPEKOBHUS MPOBOAHMK YPE3 U3KIIIOYBAHE HA NPEANA3UTEITHUS
aBTOMAT WM KaTO Pa3BbpTUTE Npennasurens. [IpexbcBaust ga nokassa «M3KIIIOYEHO».

5. Buumanue! IIpenu u3nbiHeHne HA MOHTQKHUTE OTBOPH CE YBEPETe, Y€ B MACTOTO Ha MPpoOKMBaHE HE MOTaT J1a ObJIaT 3aCerHaTH WM MOBPEICHH
BOZIOIIPOBOZHH M Ta30IIPOBOJHHU TPBOU WIIH €IEKTPUUECKH Kabelu.

6. OObpHeTe BHIMaHUE HA TOBA I10 BpeMe Ha MOHTaXKa CHOJIIO[aBaiiTe CKPEUTEITHUAT MaTepHal 1a € TOIXO0/III 32 OCHOBATA M TS 11a € ChC
CHOTBETHATA TOBAPOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTEIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPABHUIIHO CBHP3BaHE HAa apTHKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3uaksT che 3adyepkHaTa Koda 3a CMeT BbPXY NPOAYKTa WIIM ONTAaKOBKaTa 03HAa4yaBa, 4e TOH He TpAOBa Ja ce M3XBBPIIL 3aeHO C OUTOBUTE
oTnaxbly. B kpas Ha eKcIuIoaTalMOHHATa CH TOJHOCT NPOAYKTHT TPSAOBA J1a Ce OTCTPAHM B IyHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU Ha €IEKTPUYECKU U
eneKkTpoHHH ypenu. FHpopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJIeHHE 32 HAJIMYUETO Ha TaKbB ITYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

8. Bammren kiac | €. Tasu mamma TpaGBa Ma ce CBBPIKE ChC 3AIUTHHS POBOIHUK (3EIEHO ~KBJITO KHIO) MOCPEACTBOM 3aHTHO-IPOBOTHHKOBATA
xiema .

9. OsnaueHue Ha cBbp3BaluTe KieMu: L =dasa N =HeyTpaneH npoBoJHUK © = zamuren IIPOBOJHHUK.

10. Jlammnata 1a He ce MOHTHpa BbPXY BIAXKHA MM €JIEKTPOIIPOBOISINA OCHOBA.

11. VBepere ce, 4e Ipu MOHTa)Ka IPOBOJHALIUTE HE Ca IPETHPIICIIN HOBPEIH.

12. Bunmanue! Ilo Bpeme Ha paboTa 4acTUTE Ha KPYIIKAaTa M CBETEIIMSAT MaTepHal MOTaT J1a JOCTUTHAT Temiieparypu >60°Cu 3aToBa He OuBa 1a ce
JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha pabora.

13. OcBeTHTENHOTO TSUIO MPUTEXkKaBa cTereH Ha 3amura “|P20" u e npenHa3HayeHO caMo 3a U3II0JI3BaHE Ha 3aKPUTO B YaCTHH JOMAKHHCTBA.

14. O3HavyeHaTa MaKCUMalHaTa BaTOBa CTOMHOCT Ha BCSKO OCBETUTEINIHO TAJIO 32 CbOTBETHOTO MSCTO He OuBa 1a ObJe HaaXBbpIsHA!

15. TIpu MOHTa)ka HAa OCBETHTEIHUTE TeJla 1a C€ BHUMABa CBLINTE Ja Ca 3aCTETHATH 3]PaBo.

16. IIpean cMsHa Ha OCBETUTEJIHUTE Tela TPAOBa [1a ce BHUMaBa, Te Ja ca NpeABapuTenHo nctuHaiu. Bunmanue! Ipenu Tosa uskimouere
3axpaHBallxs IPOBOAHKK, Taka 4e J1a He ObJe o] HanpekeHue. M3Knodere aBTOMaTHIHUS PEIIIa3uTeN WIK Pa3BbpTeTe U U3BaeTe OyIIoHA.

17. He rnepnaiite IMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiiMHA (ocBetuteneH ypex, LED u T.H.).

@D Ykazanus no Gesonacuoctn / Ipesxae yeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY WIH BBOAY B KCILIyATAIMIO YTOr0 NPUGOPa, BHIMATEILHO
NMPOYNTAITe PYKOBOACTBO IO IKCILIyaTannu. PekoMeHIyeM COXPAaHUTDH 3TO PYKOBOJACTBO, TAK KAK OHO MOKeT Bam moHano0nThcst
BIOC/IE/ICTBHH.

CBETHIBHUKH MOT'YT OBITh YCTaHOBIIEHBI TOJILKO CIICLUAIUCTOM IIPH COOJIOACHNH COOTBETCTBYIOLIMX MPEITUCAHUH 110 SIEKTPOMOHTAXKY.

ITpousBoauTeNnb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3@ HOBPEXICHUS WIH YIIepO, BbI3BaHHBIC HENPABUIBHON SKCILUTyaTaluell CBETHILHUKOB.

VX071 3a CBETHIIbHUKAMU OTPAHMYMBACTCS YXOJOM 3a IIOBEPXHOCTBIO. [IpH 3TOM HYXKHO ClIeUTh 3a TeM, YTOOBI Bllara He IPOHKUKaJIa B MeCTa

MOAKITIOYCHHH U K JICTAIISIM, HAXOJSIIMUMCS TI0J] CETEBBIM HAIPSKCHUEM.

4. Buumanue! Ilepen HauaIOM MOHTXHBIX PabOT HEOOXOIMMO 0OECTOUNTH CETEBOIT IIPOBOJ] — BBIKIIFOYUTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT WIIH BHIBUHTHTb
npenoxpanutens. [lepexmroyarens Ha “AUS”!

5. Buumanwe! Ilepex cBepieHHeM KpENeKHBIX OTBEPCTUH yOeIUTECH B TOM, YTOOBI Ha MECTE KPEIUICHUS He OBUTH IPOCBEPIICHBI HIIH TIOBPEXKICHBI
JIMHUHM Ta3a, BOJbI HJIM TOKA.

6. OOparure BHUMaHHUE HA 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOOBI KPEHEKHbIH MaTepHall MOAXOMII Ul COOTBETCTBYIOIICH CTEHbI MM MOTOJIKA, @ CTEHA 1
HOTOJIOK 00JIa1alI COOTBETCTBYIOLIE Hecylieil cnocoOHOCThI0. [IpOM3BOMTENL HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 32 HEHAUIEKAIlee KPeIICHHEe
npubopa Ha COOTBETCTBYIOLIEH NOBEPXHOCTH.

7. B CuMBOI n1epeuépKHyTOro MyCOPHOIO KOHTEIHEpa Ha IPOLYKTE HIH HA YIAKOBKE 03HAYAET, UTO HTOT POYKT HEJIB3s BEIOPACHIBATH B
XO03sHiCTBEHHBIH Mycop. BMecTo 3Toro nmpoayKT 1omKeH OBITh YTHIN30BaH MO HCTEYEHHU CPOKA ero SKCIUTyaTalluH 4epe3 IMyHKTH mpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPUYECKUX U JICKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XIEHHS TAKOBBIX Bam ciienyer y3HaTh B Baliem IMIHO-KOMMYHaJIbHOM
yIIpaBJICHUH.

8. Kmacc sammuts! | €. DT0T cCBeTHIBHIK TOIKEH BBITH TOAKIIOUEH K KIEMME 3aIIHTHOTO COCTMHEH S & 3alUTHRIM IPOBOLOM (3€IIEHO - JKEITas
JKMJIA).

9. OGo3HAUCHHS COCTMHUTENBHBIX 3aKUMOB: L = pasa N = mynesoit nposox € = sammrHbrii mpoBo,

10. Hu B KoeM citydae He MOHTHPOBATH CBETHJIBHHK Ha BIIQXKHOM MM TOKOIIPOBOSIIIEM OCHOBAHHH.

11. Cnenute 3a TeM, 4TOOBI TPOBOJA HE OBLIM IIOBPEXKICHEI BO BPEMsI MOHTaXA.

12. Bunmanue! B pabouem pexxume qetany CBETHIBHUKA H OCBETUTENBHbBIC CPECTBA MOT'YT HarpeBaThest 1o Temmeparypbl >60°C,mostomy Bo
BKJIFOYEHHOM COCTOSHUH JI0 HUX HU B KOEM CJIy4ae Helb3sl JOTPAaruBaThCs.

13. Ceerunpauk uMeeT Tul 3amuTsl “IP20* 1 npenHazHavaeTcst HCKIIOYUTENBHO VIS UCIIOIb30BAHUS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX IIOMEICHUSIX.

14. YkazaHHOe MaKCUMaJIbHOE YHCIIO BaTT Kax 101 pO3eTKU HENb3sI IPEBBIIIATh.

15. Bo BpeMst MOHTa)ka CBETHJILHUKOB HEOOXOANMO CIICIUTH 3a TEM, YTOOBI OHU OBUTH MPOYHO 3a()MKCHPOBAHBL.

16. Iepen 3ameHO# TaMIT HeIb3s 3a0BIBATH O TOM, YTO MM IIPEX/Ie HEOOXOANMO OCTHITh. Banmanue! IIpensaputensHO H0IDKeH OBITH 00ECTOUCH
cereBoii mpoBoa. HeoGX0MMO BHIKIIOUHTh YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT MJIM BEIBUHTUTB IIPEIOXPAHUTEIIH.

17. He rnepaiite IMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiiMHA (ocBetuteneH ypex, LED u T.H.).

wn e
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@Evﬁsiést@ acpaieiog / Tipotod apyicsts TV eykatdotacn 1 T 0£om ¢ Lertovpyia avTod TOL TPOidVTOG, SLuPdoTe pe Tposoyn CVTEG TIG
TAnpo@opisg. ®vraETe 0vTEG TIS 00N YiES XPONG YIO TNV AEPITTOON OV B0 TIS Y pELOGTEITE APYOTEPQ.

1. H eykoatdotaon T@v Ayviov ENTPETETAL VO YIVEL LOVO 0O £E0VGIOB0TNUEVOVG TEYVITEG GULPMVO LE TIG EKACTOTE 1IGYVOVGEG NAEKTPOLOYIKES
TPOJLOLYPUPEG EYKOTAGTACTG.

2. O kataokevaotig 68 Pépet ovdepio evOHVN Yo TPOVROTIGHOVG 1] PAAPES, EPOGOV TPOKHYOLV ad AovOAGUEVT YPNOT) TOV AVYVIDV.

3. H mepumoinon tov Avyvidv meplopiletor oty ETPAVELL TOVG. e KoL TEPITTOON OeV TPENEL VAL EIGEADEL VYPAGIN GTOVG YDPOVS TOV CLVIEGEMV 1
ot LEPN omtd ToL ool SIEPYETOL NAEKTPIKY TAON.

4. Tlpocoyn! Ilpw and v Evapén T@v £pyacidv ToToHETNONG SLOKOWTE TNV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTHOV — KAEIGTE TNV VTOUOTH ACQAAELD )
Bydite v acpdreta. O Swuxdmng va givat KAEGTOS.

5. Tpocoyn! BeBormbeite tpv v didvoién tov tpundv otepiémong, 0Tt dev diépyovtar arnd to onpeio Sidtpnong aymyoi agpiov, vepod 1 peduatog, ot
omoiot Oo popovoav va dtatpnBovv 1§ va vrootovy {npud.

6. A®oTe TPOCOYN G AVTO KATE TN GUVOPHOAOYNON TPETEL VoL TPOGEEETE VAL €ival TO VAIKO GTEPEDAONG KATOAANAO Y10 TO VITOGTPOUA KOl TO TEAEVTAIO
va el v aviroyn eépovoa tkovotro. [o Aavbacuévn chvoeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VIOGTPMLO. O KATACKEVOGTNG 08V UTOPEL VoL
ovardapet kapio gohov.

7. E To cvpuPolo T0V SIEYPULEVOD KUSOV ATOPPULLATOV GTO TPOLOV 1] GTNV GUGKEVAGLO, GTUOLVEL, OTL GVTO TO TPOLOV UTCYOPEVETAL Va, TETOYDEL OTaL
OLKLOKOL OTOPPLULLLOTO. AVTL GVTOV TPETEL TO TPOLOV LETOL TNV ANEN TG SLPKELNG AELTOVPYLAG TOV Vo ETPEPDEL GE E101KO LEPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKOV GUGKEV®OV Y10 OVOKVKAMGT]. X0 TOPUKOAOVLE TANPOPOPIOELTE Y10 AVTO TO UEPOG OO THV CPLOSIAL SNUOTIKN
Srowmon.

8. Koamnyopia mpootaciog | . Avt n Aoyvia Tpénet va ouvdeDel pe ToV TpooTaTevTIKd aywyd (Tpdotvog — kitpvog KAOVOG) 6ToV akpodEktn
TPOGTATEVTIKOD 0yYoL .

9. Xapakmpiopdc tov akpodektdy ohvdeong: L = pdon N =ovdétepog aywyds © = mpootatevtikds aymydc.

10. Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYOYILO VIOCTPOLLOL.

11. Zwyovpevrteite 6TL 01 KaTd TV TomobETnon o Ba yivel {npid og aywyoug.

12. TIpocoyn! Ta pépn TV ADYVIOV KoL Ol AAUTTPESG LTOPOVV VAL PTAGOVV KaTd T StdpKela TG Aettovpyiag Oeppokpacieg avm tav >60°Cion yv'
oTo dev emitpémetal va aryyilovron Kot T SiipKeLe TG AEITOVPYIOG.

13. To potiotikd Kotéxet Tov Babud mpootaciog “IP20% kot eivor oyedloopévo AmoKAEIGTIKA Yol XPT|OT) OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKOV VOIKOKLPLDV.

14. Aev emtpénetar 1 viEpPaon tov kabopiopévov péyiotov apBpod Wattcoe kdbe 0éon Avyviog.

15. Otav BdAete Tovg Aapmtnpeg tpoceyete vo. tomobetnodv otabepa.

16. Katd mv oAlayn Aopntipov tpénet vo Anedel vmoyn, 6Tl To pOTICTIKG COUATA TPETEL TPONYOVLEVAGS Vo Eyovv kpudoet. [Tpocoyn! Atakdyte
TPONYOLUEVMS TNV TAoM Tov pedpartoc. Kielote tov avtdpato drakdnt kukAdpatog 1 Eeddote TV acdiela.

17. Mnyv kotdre angvbeiog oty mnyn ewtog (Aapmtipo, LED kix.).

@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budute potrebe

1. Svjetilike se smiju instalirati samo od strav&étenih striinjaka sukladno vaZen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvdat ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ci&enje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snagpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni

napon.

Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".

Paznja! Prije buSenja rupa zaéprc¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voadvdo

njihovog ostéenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je matédmpritvr&¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovam®juosivosti. Proizwiet ne moze
preuzeti odgovornost u slaju nestridnog povezivanja proizvoda s diotom podlogom.

7. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpeikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadusnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora jadinii prijemnu stanicu za recikliranje elektih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred®. Ova svijetilika se mora prikliiiti na uzemljenje (zeleno- Zuta Zica) na stezaljemljenja .

9. Opis prikljiEnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

10. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiypovrsinu.

11. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

12. PaZnja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsnnige dodirivati.

13. Svijetiljka posjeduje stupanj zastite20“ i predvidena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnincenastava.

14. Navedena maksimalna vrijednost wata za svakgatmo mjesto ne smije biti prek@ema.

15. Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrelenuagiti da su istivrsto postavljeni.

16. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebnéiatiit paznju na to da se isti prvo ohlade. PalZRjije p@etka strujni kabal iskljtite iz napona.
Iskljucite sigurnosni automat odnosno odvijte osigura

17. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

S

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego &to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &b osoblje prema va&ien propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvdac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede itudtastalu usled nestinog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanije svetiljki je ograf@no na njihovo povrSinu. Pri tome ne sme nikaked@wbst da prodre u prikijae prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

4. PaZnja! Pre getka radova na montazi potrebno je iskijunapajanje strujnog voda - iskijile napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura
Prekida je na ,Isklj.“ (AUS).

5. PaZnja! Pre buSenja otvora zamicivanje proverite da na mestu busenja ne mozedinostéenja vodova za gas, vodu ili struju.

6. Kod montaZe potrebno je obratiti paznju da nijatera pricvr&tivanje podesan za détiu podlogu i da poseduje odgovatajmnosivost. U sléaju
nestrinog n&ina povezivanja artikla sa détiom podlogom proizute¢ nete preuzeti nikakvu odgovornost.

7. E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiz\th pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimdnstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviutezsreciklazu elekithog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

8. Zastitna kategorija4D. Ova svetiljka mora da se putem zastitnog voda(wet Zuta Zila) prikljti na stezaljku zastitnog vod®.

9. Oznake na prikljgnim stezaljkama: L = faza N = nul&> = zastitni provodnik.

10. Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na vigil provodljivoj podlozi.

11. Obezbedite da ne moze daeldo oStéivanja vodova kod montaze.

12. Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokaatda dostignu da temperaturu od >60°C tako dadoizoljeno da se dodiruju tokom rada.

13. Svetiljka poseduje stepen zastiRR20" i iskljucivo je predviiena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privatiimainstava.

14. Ne sme da se prekoéraavedena maksimalna snaga sijatig mesta.

15. Kod montaZze svetiljke treba paziti na to da stod ¢vrsto.

16. Pre zamene sijalice treb&elati da se ona prvo ohladi. Paznja! Pre togaukiki dovoda struje. Iskltite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn.
na osiguréu.

17. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijgfica, LED itd.).

@® Ynarcrpa 3a 6e36eqnoct / Be MoMe NPOYNTAjTe I BHHMATEJIHO 0BHe HH(OPMAIMH IPE] 1 3aT04HeTe CO MOHTHPAE HJIH CO PAKYBAH»e
€0 0BOj MPOM3BOA. 3a4yBajTe ro 0Ba YNaTCTBO 32 YNOTpe0da 32 MIOHATAMOIIHO KOHCYJITHPaH€.

1. Csermnkure cMeat na OMAAT MHCTAJIMPAHU CaMO OJf CTPAHA Ha OBJIACTEHM JIMIA BO COITIACHOCT CO BAXKEUKHUTE IIPABMIIA 32 €IEKTOPUHCTANALH]A.

2. TIpou3BOJMTENOT HE Ipe3eMa HUKaKBa OJI'OBOPHOCT 33 KAKBM OMJIO MOBPEM MM IITETH KOM MOXAT Jla HACTaHAT KAKO Pe3yJTaT Ha HelpaBUIIHA
ynoTpeba Ha CBETHIIKATA.

3. OnpxyBameTo Ha CBETUIIKHTE € OIPAHMYEHO CaMo Ha MOBpPLIMHATA Ha CBeTHIKKTE. [IpuToa, BO KOMOPHTE Ha MPUKIYYOKOT UM IPOBOIHHYKUATE
JIETIOBH 10 MPEKHHOT HAIIOH HE CMee Jla HaBJIe3e BiIara.

4. Buumanue! IIpen qa 3amovHeTe coO MOHTaXara, HCKIYYeTe IO HAIIOHOT Ha eJIEKTPUYHATA MPEKa: HCKIIydeTe '0 aBTOMATCKHOT OCUTYpyBay HITH
OJIBPTETE IO MEXaHHYKHOT OCUTrypyBadoT. [IpexunyBadoT mocrasere ro Ha “AUS”.

5. Buumanue! IIpen nymueme Ha JyNKUTE 3a IPULBPCTYBAKE, OCUTYPajTE CE JIeKa HAa MECTaTa 3a Jyl4emhe HeMa POBOIHHUIIM 34 rac, Bojia WK
CTpyja, KOM MOXaT Ja ce IPOLynyaT WK OLITeTaT.

6. Ilpu MoHTaka, 1a c€ BHMMaBa JAJIM MaTEPHjaJIOT 3a MPHULBPCTYBABE € COOJBETEH 32 MOIOraTa U IaJIi UMa COOJBETHH KapaKTEPUCTHKH 3a
Jp’KeHe Ha TOBAp. 3a HECOOBETHO IIPULIBPCTYBAE HAa APTHKIIOT Ha OJIpEIeHa MOAJIOra, IPOU3BOIUTENIOT HEe IIpe3eMa HUKaKBa OrOBOPHOCT.

7. B CumGonot Ha npeupTana KOpra 3a OTHaI0H Ha MPOM3BOJOT HITH Ha HErOBOTO MAKYBAE YKAKyBa IeKa OBOj IPOH3BO HE CMEE /1A Ce
OTCTpaHyBa CO AOMalIHUOT oTnaa. Hamecto Toa, npu A0TpaeHOCT IPOU3BOJOT Tpeba a ce ofHece Ha COOMPHO MECTO 3a PELUKINpabe Ha
eJICKTPUYHA M eJIEKTPOHCKaA onpeMa. Be MosiiMe Bo Bpcka co 0Ba Ipalliame KOHTAKTHPAjTe ja BalllaTa JIOKAJIHA ONIITHHCKATa aJMUHUCTpaLHja.

8. Kaca na 3anrrura | ©. OBaa cBeTHIKa MOpa J1a CE IOBP3€ PEKy 3ALITHTHHOT IPOBOIHHK (36ICHO-KONITA JKHIIA) CO 3AITHTHOTO 3a3eMjyBame .

9. VrBpayBame Ha KIeMuTe 3a oBp3yBame: L = dasa N = meyrpanen nposoauuk (nyma) © = sasemjysame.

10. CBeTnikara fa He ce MOHTHPA Ha BJIa)KHA WIIM IIPOBOJUIHBA [IOIOTA.

11. BHuMaBajTe XKULUTE [a HE CE OIUTETaT [IPH MOHTaKATA.

12. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0da, 1eJI0BH OJ] CBETHIIKATa U CHjajIhiiaTa MOXe Jia ce 3arpear a0 temmeparypa >60°Cu 3aroa He cmeaT Ja ce
JOTUpaaT J0/ieKa Ce BKIyYCHH.

13. CeerunkaTa uMa cteneH Ha 3amrura “|IP20" u e uckiIyuyrBO HaMeHeTa 3a BHATPEIIHa yHoTpeOa BO IPUBAaTHHU JOMaKHHCTBA.

14. HaBeneHOTO MaKCHMAaIHO ONTOBapyBame Bo Batu (Watt) Ha cexoe MecTo 3a cHjannua He cMee Ja ce HaIMHHE.

15.TIpu MoHTaa, [1a ce BHUMaBa CHjaIuLaTa [a € CHTYPHO MPHIBPCTEHA 32 CBOETO JICHKHILITE.

16. ITpex 3aMeHa Ha cHjayiMIaTa a ce BHUMaBa Taa IpBo ja ce onaau. Buumanue! IIpeTxojHO HCKITyYeTe o HALIOHOT Ha eJICKTPUYHATA MPEKa.
VckitydeTe ro aBTOMaTCKUOT OCHI'YPYBad HJIM OJBPTETE F'O MEXaHUYKHOT OCUTYpyBad.

17. He rnenajre IMPEeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/MHA (cujanuua, LED nuona, utH.).

&3 Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta
ruani udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sésh té lexoni.

1. Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilaiktek.

2. Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté&mpdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.

3. Mirémbaijtja e llambave béhet vetém né pjesésiatine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

4. Kujdes! Para se té nisni me punén e montimifetgktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automasigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

5. Kujdes! Para se té filloni t&é shponi vrimat ef@éimit sigurohuni gqé t& mos démtoni apo shpomial pércjellése té gazit, ujit apo rrymés.

6. Gjaté montimit duhet pasur kujdes gé materiamémnshtresés sé pérforcimit té jeté i pérshtatstiéenté keté mbajtje té pérshtatshém. Pér ¢do

lidhshméri té gabueshme té artikullit me nénshirespérforcimit nga ana e prodhuesit nuk merrgggsérgjegjési.

7. X Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgitiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky prodnkk guxon t& hudhet né mbetura té
shtépisé. Produkti do té& duhej né fund té skadiniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén pé&tkatkomunale pér kété.

8. Kategoria e mbrojtjes®. Kjo llambé duhet té jeté e lidhur me njé pércuésajtés (gjelbért — verdhé vena) tek pércuesi nisoj pirgu.

9. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesimal© = pércuesi mbrojtés.

10. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katéa@é apo pércuese.

11. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& mésidhen.

12. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgis gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§rp¥ C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té
prekni.

13. LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe éshté kryesisht pér pérdorimin né ambienbeeedshme shtépiake.

14. Nuk guxon té tejkalohet numri i vatit pér ¢cdend té ndezjes.

15. Gjaté montimit keni kujdes qé mjeti ndricuegeté i pérforcuar né po té njejtin vend.

16. Para se té béni ndérrimin e mjetit ndricuesstiphsur kujdes gé kjo sé pari té ftohet. Kujd&sp&i lironi fuginé elektrike nga ngarkesat.
Automatin e siguresés té ckygni gjegjésisht siqatriismenjanohen.

17. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritgsjeti ndricues, LED etj.) .
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